
2. PRODUCT SPECIFICATIONS 7. STORAGE AND PACKAGE
In case of product storage:
1) Clean all parts making up the product; extract the batteries.
2) Store the product in the original package box or in other suitable containers.
3) Keep indoor in a dry place, protected against weathering and temperature lower than 0°C.

8. SPARE PARTS

Component (see fig. 1) Code

Feeder AB600001

9. PRODUCT DECOMMISSIONING
Decommissioning in compliance with 2002/95/EC, 2002/96/EC, and  
2003/108/EC Directives, concerning the reduction in the use of hazardous 
substances in electric and electronic equipment, as well as waste disposal. 
On the package and/or in the product, the symbol indicating the separate collection of 

electric and electronic equipment is printed in a visible, readable and indelible way. It consists of 
a crossed-out wheeled bin. The user shall convey the discarded product to the collection centres 
in the own Municipality or return it to the trustworthy retailer when purchasing a new equivalent 
product, on a one-against-one basis. Suitable separate collection, which allows for the following 
recycling, treatment and compatible environmental disposal of the discarded product, contributes 
to prevent to affect negatively the environment and the health, besides easing reuse and/or 
recycling of the material of which the product is made. Abusive disposal of the product by the 
user implies the application of the administrative sanctions set forth by the regulations in force in 
the country of disposal.

5) In case of application on Askoll PURE Aquarium KIT Model M / L / XL aquariums:
a) Open the handle of the lighting unit cover (see fig. 2).
b) Insert the adapter into the proper pin insertion seat located on the base of the motor body 

and place the product on the aquarium with the buttons positioned on the front side (see 
fig. 3).

 In case of use on other types of aquariums (equipped with feeder hole):
a) Apply a piece of double sticking tape under the base of the support and insert the support 

in the proper pin insertion seat positioned on the base of the motor body and remove the 
protective film from the double sticking tape (see fig. 4).

b) Place the product on the aquarium with the buttons on the front side and the feeder 
matching the aquarium hole (see fig. 5).

c) Preserve the remaining double sticking tape for future use and dispose of the protection 
film in compliance with the regulations in force in the country where disposal takes place.

4. OPERATION INSTRUCTIONS

4.1. Loading the food into the feeder
1) Remove the product from the adapter or support.
2) Place the product vertically on a leaning surface and remove the cover of the feeder; pour the 

fish food up to about 1 cm from the edge and close the cover (see fig. 6). 
3) Set the quantity of food to be supplied by moving the proper dosing device to MAX or MIN 

(see fig. 7).
4) It is possible to verify the quantity of fed food by pressing the manual feeding key.
5) Place the product back on the adapter or support.

REMARK
It is advisable to test the food feeding outside the acquarium.

4.2. Food feeding
The product can be used in manual or programmed mode to feed the food up to two meals a 
day automatically (see fig. 7). 
Manual mode: 

• Press the manual feeding key; the LED turns on for the entire duration of the feeder rotation. 
Programmed mode:

• First meal: on the wished feeding time, press the key 1 until the LED turns on, signalling 
the successful programming. The LED will remain on until the end of the feeder rotation.

• Second meal: use the key 2 to program the desired second feeding time repeating the 
operation described above.

1. IMPORTANT INFORMATION

Before using this product, read and understand this instruction manual in 
all its parts. 
This manual is an integral part of the product: keep it for future reference.

This product is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory and mental capabilities or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning the use of the product by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
product.

Use this product only as a fish feeder to be positioned on an ornamental 
aquarium for indoor domestic use.

Do not use the product with foodstuffs.

In order not to damage the product: 
Avoid contact with water. 

During operation, do not block in any way whatsoever the rotation of the 
feeder.

Do not use rechargeable batteries.

When the batteries are low and/or you replace them, the programming is 
cancelled: it is necessary to reset the programmed feeding mode.

Use preferably with micro-pellet fish food.

REMARK
If the fish eat all the food in few minutes, food quantity is right; otherwise, modify the dosing 
device setting (see par. 4.1).

To verify the occurred programming press the key 1 or 2 for more than 2 seconds and then 
release it: if the feeder does not rotate, the LED will turn on. This means that the time has been 
saved.
To cancel the programming press and keep simultaneously pressed the keys 1 and 2 (Reset): the 
LED turns and remains ON until the cancellation has ended; then, release the keys.

5. MAINTENANCE AND CLEANING

5.1. Cleaning the feeder
1) Remove the product from the adapter or support. 
2) Detach the feeder from the motor body; remove the dosing device and the motor shaft plug 

(see fig. 8).
3) Clean the feeder, reassemble and reposition the components carefully repeating the above 

described procedure in opposite order.

5.2. Replacing the batteries 
1) Remove the product from the adapter or support.
2) Open the battery compartment cover acting on the release lever (see fig. 9).
3) Extract the batteries and insert the new ones (non-rechargeable AA batteries) observing the 

polarity given on the battery compartment. 
4) Place the components back to their position repeating the above described procedure in 

opposite order.
5) Set the food feeding programmed mode again (see par. 4.2).
6) Dispose of the replaced batteries in compliance with the regulations in force in the country 

where disposal takes place.

6. TROUBLESHOOTING

Anomaly Causes Solutions

The 
product 
does not 
work

Lack of power
Verify that the batteries are installed and charged. If necessary, 
replace the batteries (do not use rechargeable batteries)

Other Refer to your trustworthy retailer

1

Technical data
Power supply (No. 2 AA non-rechargeable batteries) V 3

Feeder capacity (max.) ml 85

Use temperature (min./ max.) °C from +5 to +35

3. PREPARING PRODUCT FOR USE
1) Open the package, extract the product and check that there are all components contained 

in fig. 1.
2) Dispose of the package in compliance with the regulations in force in the country where 

disposal takes place.
3) Open the battery compartment cover acting on the release lever, extract the two pieces 

of double sticking tape and insert the two AA non-rechargeable batteries (not supplied) 
observing the polarity shown on the battery compartment (see fig. 1).

4) Close the cover.

1) Feeder
2) Motor shaft plug
3) Cover
4) Dosing device
5) Programming keys

6) Manual feeding key
7) LED (blue colour)
8) Motor body
9) Release lever
10) Battery compartment
11) Pin insertion seat

12) Battery compartment 
cover
13) Double sticking tape
14) Support
15) Adapter
16) Pin

Legend:

2. SPÉCIFICATION DU PRODUIT 6. ANOMALIE - CAUSE - REMÈDES

Anomalie Cause Remèdes

Le 
produit 
ne 
marche 
pas

Absence 
d'alimentation

Vérifier que les piles soient installées et chargées. Si nécessaire 
remplacez les piles (ne pas utiliser des piles rechargeables)

Autres Contactez votre Vendeur

7. STOCKAGE ET NOUVEAU EMBALLAGE
En cas de stockage du produit :
1) Nettoyez toutes les parties qui le composent; extraire les piles ;
2) Mettez le produit dans la boîte de l'emballage original ou bien dans d'autres récipients 

appropriés ;
3) Gardez le produit dans un endroit fermé et sec, protégé contre les intempéries et les 

températures inférieures à 0° C.

8. PIECES DE RECHANGE

Composant (v. fig. 1) Code

Distributeur AB600001

9. MISE HORS SERVICE DU PRODUIT
Aux sens des Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE et 2003/108/CE, relatives à 
la réduction de l'emploi de substances dangereuses dans les appareillages 
électriques et électroniques, et aussi à l'élimination des déchets. 
Dans l'emballage et/ou dans le produit est imprimé d'une façon visible, lisible et 

indélébile le symbole qui indique la récolte séparée des appareillages électriques et électroniques 
représenté par un récipient de déchets sur roues barré. L’utilisateur devra éliminer le produit à 
la fin de sa vie chez les centres de récolte de sa Municipalité ou bien le délivrer à son Vendeur 
au moment de l'achat d'un nouveau produit de type équivalent, en raison de un à un. La récolte 
différentiée appropriée pour le suivant envoi du produit au recyclage, au traitement et élimination 
compatible avec l'environnement, aide à éviter des effets négatifs sur l'environnement et sur 
la santé et favorise le re-emploi et/ou recyclage  des matériaux dont le produit se compose. 
L'élimination abusive du produit de la part de l'utilisateur comporte l'application des pénalités 
administratives prévues par les normes en vigueur dans le Pays d'élimination.

5) Dans le cas d'application sur aquariums Askoll PURE Aquarium KIT Modèles M / L / XL:
a) Ouvrir la poignée du couvercle de l'unité d'illumination (v. fig. 2) ;
b) Introduisez l'adaptateur dans le siège approprié d'insertion du pivot placé sur la base du 

corps moteur et positionnez le produit sur l'aquarium avec les boutons en position frontale 
(v. fig. 3) ;

 Si vous l'utilisez sur d'autres types d'aquarium (munis du trou pour l'application des 
distributeurs):

a) Appliquez une pièce de bande adhésive double face au dessous de la base du support ; 
introduisez le support dans le siège approprié d’introduction du pivot, placé sur la base du 
corps moteur et enlevez la pellicule de protection depuis la bande adhésive double face 
(v. fig. 4) ;

b) Positionnez le produit sur l’aquarium avec les deux boutons en position frontale et le 
distributeur en correspondance du trou de l’aquarium (v. fig. 5) ;

c) Gardez pour des emplois futurs la pièce de bande adhésive double face et éliminez la 
pellicule de protection dans le respect des normatives en vigueur dans le Pays d' élimination.

4. INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

4.1. Chargement nourriture dans le distributeur
1) Enlevez le produit depuis l'adaptateur ou depuis le support ;
2) Positionnez en vertical le produit sur un plan d’appui et enlevez le couvercle depuis le 

distributeur; versez la nourriture pour poissons jusqu’à environ 1 cm depuis le bord et fermez 
le couvercle (v. fig. 6) ; 

3) Réglez la quantité de nourriture à distribuer en déplaçant verso MAX ou MIN le doseur 
approprié (v. fig. 7) ;

4) Il est possible de vérifier la quantité de nourriture distribuée en appuyant sur la touche de 
distribution manuelle ;

5) Repositionnez le produit sur l'adaptateur ou bien sur le support.

REMARQUE
On suggère d’essayer la distribution en dehors de l’aquarium

4.2. Distribution de la nourriture
On peut utiliser le produit en modalité manuelle ou modalité programmée pour distribuer 
automatiquement la nourriture jusqu'à deux repas par jour (v. fig. 7).
Modalité manuelle : 

• Appuyez sur la touche de distribution manuelle; s'illumine le Eld pendant toute la rotation 
du distributeur. 

1. INFORMATIONS IMPORTANTES

Avant d'utiliser le produit il faut lire et comprendre toutes les parties de ce 
manuel d'instructions. 
Ce manuel est une partie intégrante du produit : il faut le garder pour toute 
consultation future.

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants compris) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou bien 
ayant une faute d'expérience ou de connaissance, au moins qu'elles puissent 
avoir bénéficié d'une surveillance ou d'instructions concernant l'emploi du 
produit, par l'intermédiaire d'une personne responsable. 
Contrôler les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit.

Il faut utiliser ce produit exclusivement comme distributeur de nourriture pour 
poissons à positionner sur un aquarium d'ornement pour emploi domestique 
dans un environnement fermé.

Ne pas utiliser le produit pour un usage alimentaire.

Pour ne pas endommager le produit : 
Évitez le contact avec l'eau. 

Pendant le fonctionnement il ne faut absolument pas bloquer la rotation du 
distributeur.

Ne pas utiliser des piles rechargeables.

Lorsque les piles s'épuisent et/ou on les remplace, la programmation  
s'efface : il faut régler de nouveau la modalité programmée de distribution 
de la nourriture.

Utilisez, préférablement, de la nourriture pour poissons en  micro-pellet.

Modalité programmée :
• Premier repas: à l’heure de distribution désirée, appuyez sur la touche 1 jusqu’à l’allumage 

du Eld qui signale la programmation réalisée et reste illuminé jusqu’à la fin de la rotation 
du distributeur ;

• Deuxième repas: utilisez la touche 2 pour programmer le deuxième horaire de distribution 
en répétant l’opération précédente.

REMARQUE
Si les poissons mangent toute la nourriture en quelques minutes, la quantité de nourriture est 
appropriée, autrement il faut agir sur le dispositif doseur (v. par. 4.1).

Pour vérifier la bonne réussite de la programmation, appuyez sur la touche 1 ou 2 pendant plus 
de 2 secondes et ensuite relâchez-la: si le distributeur ne tourne pas et le Eld s'illumine, cela 
signifie que l'heure a été mémorisée.
Pour annuler la programmation appuyez et maintenez appuyées en contemporaine les touches 
1 et 2 (Reset): le Eld s’illuminera et restera allumé jusqu’à l’effacement, ensuite relâchez les 
touches.

5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

5.1. Nettoyage du distributeur
1) Enlevez le produit depuis l'adaptateur ou depuis le support ; 
2) Détachez le distributeur depuis le corps moteur, enlevez le dispositif doseur et le bouchon du 

vilebrequin (v. fig. 8) ;
3) Nettoyez le distributeur, assemblez de nouveau et repositionnez les composants en répétant 

à l'envers les opérations décrites.

5.2. Remplacement des piles 
1) Enlevez le produit depuis l'adaptateur ou depuis le support ;
2) Ouvrez le couvercle du casier des piles en agissant sur le levier de décrochage (v. fig. 9) ;
3) Il faut extraire les piles et introduire des piles nouvelles (AA non rechargeables) en respectant 

les polarités indiquées sur le casier des piles ; 
4) Repositionnez les composants en répétant à l'envers les opérations décrites ;
5) Réglez de nouveau la modalité programmée de distribution de la nourriture (v. par. 4.2) ;
6) Éliminez les piles dans le respect des normatives en vigueur dans le Pays d'élimination ;

1

Données techniques
Alimentation (N. 2 piles AA non rechargeables) V 3

Capacité distributeur (max.) ml 85

Température d'utilisation (min./max.) °C de +5 à +35

3. PRÉPARATION DU PRODUIT POUR L'EMPLOI
1) Ouvrir l'emballage, extraire le produit et contrôler la présence de tous les composants 

indiqués dans la fig. 1 ;
2) Éliminez l'emballage dans le respect des normatives en vigueur dans le Pays d'élimination ;
3) Ouvrez le couvercle du casier des piles en agissant sur le levier de décrochage; il faut 

extraire les deux pièces de bande adhésive double face et introduire les deux piles AA non 
rechargeables (pas fournies) en respectant les polarités indiquées sur le casier des piles  
(v. fig. 1) ;

4) Fermez le couvercle ;

1) Distributeur
2) Bouchon vilebrequin
3) Couvercle
4) Dispositif doseur

5) Touches programmation
6) Touche distribution manuelle
7) Eld (Couleur bleue)
8) Corps Moteur
9) Levier de décrochage
10) Casier des piles

11) Siège introduction pivot
12) Couvercle casier piles
13) Bande adhésive double face
14) Support
15) Adaptateur
16) Pivot

Légende :

2. SPECIFICA DEL PRODOTTO 6. ANOMALIA - CAUSA - RIMEDI

Anomalia Cause Rimedi

Il 
prodotto 
non 
funziona

Assenza di 
alimentazione

Verificare che le batterie siano installate e che siano cariche. 
Eventualmente sostituire le batterie (non usare batterie ricaricabili)

Altro Rivolgersi al Rivenditore di fiducia

7. STOCCAGGIO E REIMBALLAGGIO
In caso di stoccaggio del prodotto:
1) Pulire tutte le parti che lo compongono, estrarre le batterie;
2) Riporre il prodotto nella scatola dell’imballo originale o in altri contenitori idonei;
3) Conservare al chiuso e all’asciutto, protetto dalle intemperie e da temperature inferiori a 0°C;

8. RICAMBI

Componente (v. fig. 1) Codice

Erogatore AB600001

9. MESSA FUORI SERVIZIO DEL PRODOTTO
Ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione 
delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione 
dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
nonché allo smaltimento dei rifiuti”. 

Nella confezione e/o nel prodotto è stampato in modo visibile, leggibile e indelebile il simbolo 
che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche costituito da 
un contenitore di spazzatura su ruote barrato. L’utilizzatore dovrà conferire il prodotto giunto a 
fine vita presso i centri di raccolta del proprio Comune oppure riconsegnarlo al Rivenditore di 
fiducia al momento dell’acquisto di un nuovo prodotto di tipo equivalente, in ragione di uno a 
uno. L’adeguata raccolta differenziata, per l’avvio successivo del prodotto dismesso al riciclaggio, 
al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile, contribuisce ad evitare effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composto il 
prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utilizzatore comporta l’applicazione 
delle sanzioni amministrative previste dalle norme vigenti nel Paese di smaltimento.

5) Nel caso di applicazione su acquari Askoll PURE Aquarium KIT Modelli M / L / XL:
a) Aprire la maniglia del coperchio dell’unità di illuminazione (v. fig. 2);
b) Inserire l’adattatore nell’apposita sede inserimento piolo posta sulla base del corpo motore 

e posizionare il prodotto sull’acquario con i pulsanti in posizione frontale (v. fig. 3);
 Nel caso di utilizzo su altri tipi di acquari (dotati di foro per l’applicazione di distributori):

a) Applicare un pezzo di biadesivo sotto la base del supporto, inserire il supporto nell’apposita 
sede inserimento piolo posta sulla base del corpo motore e togliere la pellicola protettiva 
dal biadesivo (v. fig. 4);

b) Posizionare il prodotto sull’acquario con i pulsanti in posizione frontale e l’erogatore in 
corrispondenza del foro dell’acquario (v. fig. 5);

c) Conservare per futuri utilizzi il pezzo di biadesivo rimasto e smaltire la pellicola protettiva nel 
rispetto delle normative vigenti nel Paese di smaltimento.

4. ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

4.1. Carico del cibo nell’erogatore
1) Rimuovere il prodotto dall’adattatore o dal supporto;
2) Posizionare in verticale il prodotto su un piano d’appoggio e rimuovere il coperchio 

dall’erogatore, versare il cibo per pesci fino a circa un 1 cm dal bordo e richiudere il coperchio 
(v. fig. 6); 

3) Impostare la quantità di cibo da erogare muovendo verso MAX o MIN l’apposito dosatore 
(v. fig. 7);

4) È possibile verificare la quantità di cibo erogato premendo il tasto di erogazione manuale;
5) Riposizionare il prodotto sull’adattatore o sul supporto.

NOTA
Si suggerisce di provare l’erogazione fuori dall’acquario

4.2. Erogazione del cibo
Il prodotto può essere utilizzato in modalità manuale o modalità programmata per erogare 
automaticamente il cibo fino a due pasti al giorno (v. fig. 7).
Modalità manuale: 

• Premere il tasto erogazione manuale, si illuminerà il led per tutta la durata della rotazione 
dell’erogatore. 

1. INFORMAZIONI IMPORTANTI

Prima di utilizzare il prodotto leggere e comprendere tutte le parti del 
presente manuale di istruzioni. 
Il presente manuale è parte integrante del prodotto: conservare per futura 
consultazione.

Il prodotto non è destinato ad essere usato da persone (bambini compresi) le 
cui capacità fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, oppure con mancanza 
di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto beneficiare, 
attraverso l’intermediazione di una persona responsabile della loro sicurezza, 
di una sorveglianza o di istruzioni riguardanti  l’uso del prodotto. 
Controllare i bambini per sincerarsi che non giochino con il prodotto.

Utilizzare il prodotto esclusivamente come distributore di cibo per pesci da 
posizionarsi su un acquario ornamentale per uso domestico in ambiente 
chiuso.

Non utilizzare il prodotto per uso alimentare.

Per non danneggiare il prodotto: 
Evitare il contatto con l’acqua. 

Durante il funzionamento non bloccare, in alcun modo, la rotazione 
dell’erogatore.

Non usare batterie ricaricabili.

Quando le batterie si scaricano e/o vengono sostituite la programmazione 
viene cancellata: è necessario reimpostare la modalità programmata di 
erogazione del cibo.

Utilizzare, preferibilmente cibo per pesci in micro-pellet.

Modalità programmata:
• Primo pasto: all’ora di erogazione desiderata premere il tasto 1 fino all’accensione del led 

che segnalerà l’avvenuta programmazione e rimarrà illuminato fino alla fine della rotazione 
dell’erogatore;

• Secondo pasto: utilizzare il tasto 2 per programmare la seconda ora di erogazione 
desiderata ripetendo l’operazione precedente.

NOTA
Se i pesci mangiano tutto il cibo in pochi minuti la quantità di cibo è adeguata, altrimenti agire 
sul dosatore (v. par. 4.1).

Per verificare l’avvenuta programmazione premere il tasto 1 o 2 per più di 2 secondi e poi 
rilasciarlo: se l’erogatore non ruota e il led si illumina, significa che l’ora è stata memorizzata.
Per annullare la programmazione premere e tenere premuti contemporaneamente i tasti 1 e 2 
(Reset): il led si illuminerà e rimarrà acceso fino all’avvenuta cancellazione, quindi rilasciare i tasti.

5. MANUTENZIONE E PULIZIA

5.1. Pulizia dell’erogatore
1) Rimuovere il prodotto dall’adattatore o dal supporto; 
2) Staccare l’erogatore dal corpo motore, togliere il dosatore e il tappo albero motore (v. fig. 8);
3) Pulire l’erogatore, riassemblare e riposizionare i componenti ripetendo all’inverso le operazioni 

descritte.

5.2. Sostituzione delle batterie 
1) Rimuovere il prodotto dall’adattatore o dal supporto;
2) Aprire il coperchio vano batterie agendo sulla leva di sgancio (v. fig. 9);
3) Estrarre le batterie ed inserire le nuove batterie (AA non ricaricabili) rispettando le polarità 

riportate sul vano batterie; 
4) Riposizionare i componenti ripetendo all’inverso le operazioni descritte;
5) Reimpostare la modalità programmata di erogazione del cibo (v. par. 4.2);
6) Smaltire le batterie sostituite nel rispetto delle normative vigenti nel Paese di smaltimento.

1

2 3

4 5

6 7

8 9

2 3

4 5

6 7

8 9

2 3

4 5

6 7

8 9

Dati tecnici
Alimentazione (N. 2 batterie AA non ricaricabili) V 3

Capacità erogatore (max.) ml 85

Temperatura di utilizzo (min./max.) °C da +5 a +35

3. PREPARAZIONE DEL PRODOTTO ALL’UTILIZZO
1) Aprire la confezione, estrarre il prodotto e controllare che vi siano tutti i componenti riportati 

in fig. 1;
2) Smaltire la confezione nel rispetto delle normative vigenti nel Paese di smaltimento;
3) Aprire il coperchio vano batterie agendo sulla leva di sgancio, estrarre i due pezzi di biadesivo 

ed inserire le due batterie AA non ricaricabili (non incluse) rispettando le polarità riportate sul 
vano batterie (v. fig. 1);

4) Richiudere il coperchio;

1) Erogatore
2) Tappo albero motore
3) Coperchio
4) Dosatore

5) Tasti programmazione
6) Tasto erogazione manuale
7) Led (colore blu)
8) Corpo motore
9) Leva di sgancio
10) Vano batterie

11) Sede inserimento piolo
12) Coperchio vano batterie
13) Biadesivo
14) Supporto
15) Adattatore
16) Piolo

Legenda:

Askoll Due S.p.A.   

Via Industria, 32/34 - 36031 DUEVILLE (VI) - ITALIA   www.askoll.com
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- Carta bianca uso mano 70g/m²
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2. PRODUCT SPECIFICATIONS 7. STORAGE AND PACKAGE
In case of product storage:
1) Clean all parts making up the product; extract the batteries.
2) Store the product in the original package box or in other suitable containers.
3) Keep indoor in a dry place, protected against weathering and temperature lower than 0°C.

8. SPARE PARTS

Component (see fig. 1) Code

Feeder AB600001

9. PRODUCT DECOMMISSIONING
Decommissioning in compliance with 2002/95/EC, 2002/96/EC, and  
2003/108/EC Directives, concerning the reduction in the use of hazardous 
substances in electric and electronic equipment, as well as waste disposal. 
On the package and/or in the product, the symbol indicating the separate collection of 

electric and electronic equipment is printed in a visible, readable and indelible way. It consists of 
a crossed-out wheeled bin. The user shall convey the discarded product to the collection centres 
in the own Municipality or return it to the trustworthy retailer when purchasing a new equivalent 
product, on a one-against-one basis. Suitable separate collection, which allows for the following 
recycling, treatment and compatible environmental disposal of the discarded product, contributes 
to prevent to affect negatively the environment and the health, besides easing reuse and/or 
recycling of the material of which the product is made. Abusive disposal of the product by the 
user implies the application of the administrative sanctions set forth by the regulations in force in 
the country of disposal.

5) In case of application on Askoll PURE Aquarium KIT Model M / L / XL aquariums:
a) Open the handle of the lighting unit cover (see fig. 2).
b) Insert the adapter into the proper pin insertion seat located on the base of the motor body 

and place the product on the aquarium with the buttons positioned on the front side (see 
fig. 3).

 In case of use on other types of aquariums (equipped with feeder hole):
a) Apply a piece of double sticking tape under the base of the support and insert the support 

in the proper pin insertion seat positioned on the base of the motor body and remove the 
protective film from the double sticking tape (see fig. 4).

b) Place the product on the aquarium with the buttons on the front side and the feeder 
matching the aquarium hole (see fig. 5).

c) Preserve the remaining double sticking tape for future use and dispose of the protection 
film in compliance with the regulations in force in the country where disposal takes place.

4. OPERATION INSTRUCTIONS

4.1. Loading the food into the feeder
1) Remove the product from the adapter or support.
2) Place the product vertically on a leaning surface and remove the cover of the feeder; pour the 

fish food up to about 1 cm from the edge and close the cover (see fig. 6). 
3) Set the quantity of food to be supplied by moving the proper dosing device to MAX or MIN 

(see fig. 7).
4) It is possible to verify the quantity of fed food by pressing the manual feeding key.
5) Place the product back on the adapter or support.

REMARK
It is advisable to test the food feeding outside the acquarium.

4.2. Food feeding
The product can be used in manual or programmed mode to feed the food up to two meals a 
day automatically (see fig. 7). 
Manual mode: 

• Press the manual feeding key; the LED turns on for the entire duration of the feeder rotation. 
Programmed mode:

• First meal: on the wished feeding time, press the key 1 until the LED turns on, signalling 
the successful programming. The LED will remain on until the end of the feeder rotation.

• Second meal: use the key 2 to program the desired second feeding time repeating the 
operation described above.

1. IMPORTANT INFORMATION

Before using this product, read and understand this instruction manual in 
all its parts. 
This manual is an integral part of the product: keep it for future reference.

This product is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory and mental capabilities or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning the use of the product by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
product.

Use this product only as a fish feeder to be positioned on an ornamental 
aquarium for indoor domestic use.

Do not use the product with foodstuffs.

In order not to damage the product: 
Avoid contact with water. 

During operation, do not block in any way whatsoever the rotation of the 
feeder.

Do not use rechargeable batteries.

When the batteries are low and/or you replace them, the programming is 
cancelled: it is necessary to reset the programmed feeding mode.

Use preferably with micro-pellet fish food.

REMARK
If the fish eat all the food in few minutes, food quantity is right; otherwise, modify the dosing 
device setting (see par. 4.1).

To verify the occurred programming press the key 1 or 2 for more than 2 seconds and then 
release it: if the feeder does not rotate, the LED will turn on. This means that the time has been 
saved.
To cancel the programming press and keep simultaneously pressed the keys 1 and 2 (Reset): the 
LED turns and remains ON until the cancellation has ended; then, release the keys.

5. MAINTENANCE AND CLEANING

5.1. Cleaning the feeder
1) Remove the product from the adapter or support. 
2) Detach the feeder from the motor body; remove the dosing device and the motor shaft plug 

(see fig. 8).
3) Clean the feeder, reassemble and reposition the components carefully repeating the above 

described procedure in opposite order.

5.2. Replacing the batteries 
1) Remove the product from the adapter or support.
2) Open the battery compartment cover acting on the release lever (see fig. 9).
3) Extract the batteries and insert the new ones (non-rechargeable AA batteries) observing the 

polarity given on the battery compartment. 
4) Place the components back to their position repeating the above described procedure in 

opposite order.
5) Set the food feeding programmed mode again (see par. 4.2).
6) Dispose of the replaced batteries in compliance with the regulations in force in the country 

where disposal takes place.

6. TROUBLESHOOTING

Anomaly Causes Solutions

The 
product 
does not 
work

Lack of power
Verify that the batteries are installed and charged. If necessary, 
replace the batteries (do not use rechargeable batteries)

Other Refer to your trustworthy retailer

1

Technical data
Power supply (No. 2 AA non-rechargeable batteries) V 3

Feeder capacity (max.) ml 85

Use temperature (min./ max.) °C from +5 to +35

3. PREPARING PRODUCT FOR USE
1) Open the package, extract the product and check that there are all components contained 

in fig. 1.
2) Dispose of the package in compliance with the regulations in force in the country where 

disposal takes place.
3) Open the battery compartment cover acting on the release lever, extract the two pieces 

of double sticking tape and insert the two AA non-rechargeable batteries (not supplied) 
observing the polarity shown on the battery compartment (see fig. 1).

4) Close the cover.

1) Feeder
2) Motor shaft plug
3) Cover
4) Dosing device
5) Programming keys

6) Manual feeding key
7) LED (blue colour)
8) Motor body
9) Release lever
10) Battery compartment
11) Pin insertion seat

12) Battery compartment 
cover
13) Double sticking tape
14) Support
15) Adapter
16) Pin

Legend:

2. SPÉCIFICATION DU PRODUIT 6. ANOMALIE - CAUSE - REMÈDES

Anomalie Cause Remèdes

Le 
produit 
ne 
marche 
pas

Absence 
d'alimentation

Vérifier que les piles soient installées et chargées. Si nécessaire 
remplacez les piles (ne pas utiliser des piles rechargeables)

Autres Contactez votre Vendeur

7. STOCKAGE ET NOUVEAU EMBALLAGE
En cas de stockage du produit :
1) Nettoyez toutes les parties qui le composent; extraire les piles ;
2) Mettez le produit dans la boîte de l'emballage original ou bien dans d'autres récipients 

appropriés ;
3) Gardez le produit dans un endroit fermé et sec, protégé contre les intempéries et les 

températures inférieures à 0° C.

8. PIECES DE RECHANGE

Composant (v. fig. 1) Code

Distributeur AB600001

9. MISE HORS SERVICE DU PRODUIT
Aux sens des Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE et 2003/108/CE, relatives à 
la réduction de l'emploi de substances dangereuses dans les appareillages 
électriques et électroniques, et aussi à l'élimination des déchets. 
Dans l'emballage et/ou dans le produit est imprimé d'une façon visible, lisible et 

indélébile le symbole qui indique la récolte séparée des appareillages électriques et électroniques 
représenté par un récipient de déchets sur roues barré. L’utilisateur devra éliminer le produit à 
la fin de sa vie chez les centres de récolte de sa Municipalité ou bien le délivrer à son Vendeur 
au moment de l'achat d'un nouveau produit de type équivalent, en raison de un à un. La récolte 
différentiée appropriée pour le suivant envoi du produit au recyclage, au traitement et élimination 
compatible avec l'environnement, aide à éviter des effets négatifs sur l'environnement et sur 
la santé et favorise le re-emploi et/ou recyclage  des matériaux dont le produit se compose. 
L'élimination abusive du produit de la part de l'utilisateur comporte l'application des pénalités 
administratives prévues par les normes en vigueur dans le Pays d'élimination.

5) Dans le cas d'application sur aquariums Askoll PURE Aquarium KIT Modèles M / L / XL:
a) Ouvrir la poignée du couvercle de l'unité d'illumination (v. fig. 2) ;
b) Introduisez l'adaptateur dans le siège approprié d'insertion du pivot placé sur la base du 

corps moteur et positionnez le produit sur l'aquarium avec les boutons en position frontale 
(v. fig. 3) ;

 Si vous l'utilisez sur d'autres types d'aquarium (munis du trou pour l'application des 
distributeurs):

a) Appliquez une pièce de bande adhésive double face au dessous de la base du support ; 
introduisez le support dans le siège approprié d’introduction du pivot, placé sur la base du 
corps moteur et enlevez la pellicule de protection depuis la bande adhésive double face 
(v. fig. 4) ;

b) Positionnez le produit sur l’aquarium avec les deux boutons en position frontale et le 
distributeur en correspondance du trou de l’aquarium (v. fig. 5) ;

c) Gardez pour des emplois futurs la pièce de bande adhésive double face et éliminez la 
pellicule de protection dans le respect des normatives en vigueur dans le Pays d' élimination.

4. INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

4.1. Chargement nourriture dans le distributeur
1) Enlevez le produit depuis l'adaptateur ou depuis le support ;
2) Positionnez en vertical le produit sur un plan d’appui et enlevez le couvercle depuis le 

distributeur; versez la nourriture pour poissons jusqu’à environ 1 cm depuis le bord et fermez 
le couvercle (v. fig. 6) ; 

3) Réglez la quantité de nourriture à distribuer en déplaçant verso MAX ou MIN le doseur 
approprié (v. fig. 7) ;

4) Il est possible de vérifier la quantité de nourriture distribuée en appuyant sur la touche de 
distribution manuelle ;

5) Repositionnez le produit sur l'adaptateur ou bien sur le support.

REMARQUE
On suggère d’essayer la distribution en dehors de l’aquarium

4.2. Distribution de la nourriture
On peut utiliser le produit en modalité manuelle ou modalité programmée pour distribuer 
automatiquement la nourriture jusqu'à deux repas par jour (v. fig. 7).
Modalité manuelle : 

• Appuyez sur la touche de distribution manuelle; s'illumine le Eld pendant toute la rotation 
du distributeur. 

1. INFORMATIONS IMPORTANTES

Avant d'utiliser le produit il faut lire et comprendre toutes les parties de ce 
manuel d'instructions. 
Ce manuel est une partie intégrante du produit : il faut le garder pour toute 
consultation future.

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants compris) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou bien 
ayant une faute d'expérience ou de connaissance, au moins qu'elles puissent 
avoir bénéficié d'une surveillance ou d'instructions concernant l'emploi du 
produit, par l'intermédiaire d'une personne responsable. 
Contrôler les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit.

Il faut utiliser ce produit exclusivement comme distributeur de nourriture pour 
poissons à positionner sur un aquarium d'ornement pour emploi domestique 
dans un environnement fermé.

Ne pas utiliser le produit pour un usage alimentaire.

Pour ne pas endommager le produit : 
Évitez le contact avec l'eau. 

Pendant le fonctionnement il ne faut absolument pas bloquer la rotation du 
distributeur.

Ne pas utiliser des piles rechargeables.

Lorsque les piles s'épuisent et/ou on les remplace, la programmation  
s'efface : il faut régler de nouveau la modalité programmée de distribution 
de la nourriture.

Utilisez, préférablement, de la nourriture pour poissons en  micro-pellet.

Modalité programmée :
• Premier repas: à l’heure de distribution désirée, appuyez sur la touche 1 jusqu’à l’allumage 

du Eld qui signale la programmation réalisée et reste illuminé jusqu’à la fin de la rotation 
du distributeur ;

• Deuxième repas: utilisez la touche 2 pour programmer le deuxième horaire de distribution 
en répétant l’opération précédente.

REMARQUE
Si les poissons mangent toute la nourriture en quelques minutes, la quantité de nourriture est 
appropriée, autrement il faut agir sur le dispositif doseur (v. par. 4.1).

Pour vérifier la bonne réussite de la programmation, appuyez sur la touche 1 ou 2 pendant plus 
de 2 secondes et ensuite relâchez-la: si le distributeur ne tourne pas et le Eld s'illumine, cela 
signifie que l'heure a été mémorisée.
Pour annuler la programmation appuyez et maintenez appuyées en contemporaine les touches 
1 et 2 (Reset): le Eld s’illuminera et restera allumé jusqu’à l’effacement, ensuite relâchez les 
touches.

5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

5.1. Nettoyage du distributeur
1) Enlevez le produit depuis l'adaptateur ou depuis le support ; 
2) Détachez le distributeur depuis le corps moteur, enlevez le dispositif doseur et le bouchon du 

vilebrequin (v. fig. 8) ;
3) Nettoyez le distributeur, assemblez de nouveau et repositionnez les composants en répétant 

à l'envers les opérations décrites.

5.2. Remplacement des piles 
1) Enlevez le produit depuis l'adaptateur ou depuis le support ;
2) Ouvrez le couvercle du casier des piles en agissant sur le levier de décrochage (v. fig. 9) ;
3) Il faut extraire les piles et introduire des piles nouvelles (AA non rechargeables) en respectant 

les polarités indiquées sur le casier des piles ; 
4) Repositionnez les composants en répétant à l'envers les opérations décrites ;
5) Réglez de nouveau la modalité programmée de distribution de la nourriture (v. par. 4.2) ;
6) Éliminez les piles dans le respect des normatives en vigueur dans le Pays d'élimination ;

1

Données techniques
Alimentation (N. 2 piles AA non rechargeables) V 3

Capacité distributeur (max.) ml 85

Température d'utilisation (min./max.) °C de +5 à +35

3. PRÉPARATION DU PRODUIT POUR L'EMPLOI
1) Ouvrir l'emballage, extraire le produit et contrôler la présence de tous les composants 

indiqués dans la fig. 1 ;
2) Éliminez l'emballage dans le respect des normatives en vigueur dans le Pays d'élimination ;
3) Ouvrez le couvercle du casier des piles en agissant sur le levier de décrochage; il faut 

extraire les deux pièces de bande adhésive double face et introduire les deux piles AA non 
rechargeables (pas fournies) en respectant les polarités indiquées sur le casier des piles  
(v. fig. 1) ;

4) Fermez le couvercle ;

1) Distributeur
2) Bouchon vilebrequin
3) Couvercle
4) Dispositif doseur

5) Touches programmation
6) Touche distribution manuelle
7) Eld (Couleur bleue)
8) Corps Moteur
9) Levier de décrochage
10) Casier des piles

11) Siège introduction pivot
12) Couvercle casier piles
13) Bande adhésive double face
14) Support
15) Adaptateur
16) Pivot

Légende :

2. SPECIFICA DEL PRODOTTO 6. ANOMALIA - CAUSA - RIMEDI

Anomalia Cause Rimedi

Il 
prodotto 
non 
funziona

Assenza di 
alimentazione

Verificare che le batterie siano installate e che siano cariche. 
Eventualmente sostituire le batterie (non usare batterie ricaricabili)

Altro Rivolgersi al Rivenditore di fiducia

7. STOCCAGGIO E REIMBALLAGGIO
In caso di stoccaggio del prodotto:
1) Pulire tutte le parti che lo compongono, estrarre le batterie;
2) Riporre il prodotto nella scatola dell’imballo originale o in altri contenitori idonei;
3) Conservare al chiuso e all’asciutto, protetto dalle intemperie e da temperature inferiori a 0°C;

8. RICAMBI

Componente (v. fig. 1) Codice

Erogatore AB600001

9. MESSA FUORI SERVIZIO DEL PRODOTTO
Ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione 
delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione 
dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
nonché allo smaltimento dei rifiuti”. 

Nella confezione e/o nel prodotto è stampato in modo visibile, leggibile e indelebile il simbolo 
che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche costituito da 
un contenitore di spazzatura su ruote barrato. L’utilizzatore dovrà conferire il prodotto giunto a 
fine vita presso i centri di raccolta del proprio Comune oppure riconsegnarlo al Rivenditore di 
fiducia al momento dell’acquisto di un nuovo prodotto di tipo equivalente, in ragione di uno a 
uno. L’adeguata raccolta differenziata, per l’avvio successivo del prodotto dismesso al riciclaggio, 
al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile, contribuisce ad evitare effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composto il 
prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utilizzatore comporta l’applicazione 
delle sanzioni amministrative previste dalle norme vigenti nel Paese di smaltimento.

5) Nel caso di applicazione su acquari Askoll PURE Aquarium KIT Modelli M / L / XL:
a) Aprire la maniglia del coperchio dell’unità di illuminazione (v. fig. 2);
b) Inserire l’adattatore nell’apposita sede inserimento piolo posta sulla base del corpo motore 

e posizionare il prodotto sull’acquario con i pulsanti in posizione frontale (v. fig. 3);
 Nel caso di utilizzo su altri tipi di acquari (dotati di foro per l’applicazione di distributori):

a) Applicare un pezzo di biadesivo sotto la base del supporto, inserire il supporto nell’apposita 
sede inserimento piolo posta sulla base del corpo motore e togliere la pellicola protettiva 
dal biadesivo (v. fig. 4);

b) Posizionare il prodotto sull’acquario con i pulsanti in posizione frontale e l’erogatore in 
corrispondenza del foro dell’acquario (v. fig. 5);

c) Conservare per futuri utilizzi il pezzo di biadesivo rimasto e smaltire la pellicola protettiva nel 
rispetto delle normative vigenti nel Paese di smaltimento.

4. ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

4.1. Carico del cibo nell’erogatore
1) Rimuovere il prodotto dall’adattatore o dal supporto;
2) Posizionare in verticale il prodotto su un piano d’appoggio e rimuovere il coperchio 

dall’erogatore, versare il cibo per pesci fino a circa un 1 cm dal bordo e richiudere il coperchio 
(v. fig. 6); 

3) Impostare la quantità di cibo da erogare muovendo verso MAX o MIN l’apposito dosatore 
(v. fig. 7);

4) È possibile verificare la quantità di cibo erogato premendo il tasto di erogazione manuale;
5) Riposizionare il prodotto sull’adattatore o sul supporto.

NOTA
Si suggerisce di provare l’erogazione fuori dall’acquario

4.2. Erogazione del cibo
Il prodotto può essere utilizzato in modalità manuale o modalità programmata per erogare 
automaticamente il cibo fino a due pasti al giorno (v. fig. 7).
Modalità manuale: 

• Premere il tasto erogazione manuale, si illuminerà il led per tutta la durata della rotazione 
dell’erogatore. 

1. INFORMAZIONI IMPORTANTI

Prima di utilizzare il prodotto leggere e comprendere tutte le parti del 
presente manuale di istruzioni. 
Il presente manuale è parte integrante del prodotto: conservare per futura 
consultazione.

Il prodotto non è destinato ad essere usato da persone (bambini compresi) le 
cui capacità fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, oppure con mancanza 
di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto beneficiare, 
attraverso l’intermediazione di una persona responsabile della loro sicurezza, 
di una sorveglianza o di istruzioni riguardanti  l’uso del prodotto. 
Controllare i bambini per sincerarsi che non giochino con il prodotto.

Utilizzare il prodotto esclusivamente come distributore di cibo per pesci da 
posizionarsi su un acquario ornamentale per uso domestico in ambiente 
chiuso.

Non utilizzare il prodotto per uso alimentare.

Per non danneggiare il prodotto: 
Evitare il contatto con l’acqua. 

Durante il funzionamento non bloccare, in alcun modo, la rotazione 
dell’erogatore.

Non usare batterie ricaricabili.

Quando le batterie si scaricano e/o vengono sostituite la programmazione 
viene cancellata: è necessario reimpostare la modalità programmata di 
erogazione del cibo.

Utilizzare, preferibilmente cibo per pesci in micro-pellet.

Modalità programmata:
• Primo pasto: all’ora di erogazione desiderata premere il tasto 1 fino all’accensione del led 

che segnalerà l’avvenuta programmazione e rimarrà illuminato fino alla fine della rotazione 
dell’erogatore;

• Secondo pasto: utilizzare il tasto 2 per programmare la seconda ora di erogazione 
desiderata ripetendo l’operazione precedente.

NOTA
Se i pesci mangiano tutto il cibo in pochi minuti la quantità di cibo è adeguata, altrimenti agire 
sul dosatore (v. par. 4.1).

Per verificare l’avvenuta programmazione premere il tasto 1 o 2 per più di 2 secondi e poi 
rilasciarlo: se l’erogatore non ruota e il led si illumina, significa che l’ora è stata memorizzata.
Per annullare la programmazione premere e tenere premuti contemporaneamente i tasti 1 e 2 
(Reset): il led si illuminerà e rimarrà acceso fino all’avvenuta cancellazione, quindi rilasciare i tasti.

5. MANUTENZIONE E PULIZIA

5.1. Pulizia dell’erogatore
1) Rimuovere il prodotto dall’adattatore o dal supporto; 
2) Staccare l’erogatore dal corpo motore, togliere il dosatore e il tappo albero motore (v. fig. 8);
3) Pulire l’erogatore, riassemblare e riposizionare i componenti ripetendo all’inverso le operazioni 

descritte.

5.2. Sostituzione delle batterie 
1) Rimuovere il prodotto dall’adattatore o dal supporto;
2) Aprire il coperchio vano batterie agendo sulla leva di sgancio (v. fig. 9);
3) Estrarre le batterie ed inserire le nuove batterie (AA non ricaricabili) rispettando le polarità 

riportate sul vano batterie; 
4) Riposizionare i componenti ripetendo all’inverso le operazioni descritte;
5) Reimpostare la modalità programmata di erogazione del cibo (v. par. 4.2);
6) Smaltire le batterie sostituite nel rispetto delle normative vigenti nel Paese di smaltimento.

1

2 3

4 5

6 7

8 9

2 3

4 5

6 7

8 9

2 3

4 5

6 7

8 9

Dati tecnici
Alimentazione (N. 2 batterie AA non ricaricabili) V 3

Capacità erogatore (max.) ml 85

Temperatura di utilizzo (min./max.) °C da +5 a +35

3. PREPARAZIONE DEL PRODOTTO ALL’UTILIZZO
1) Aprire la confezione, estrarre il prodotto e controllare che vi siano tutti i componenti riportati 

in fig. 1;
2) Smaltire la confezione nel rispetto delle normative vigenti nel Paese di smaltimento;
3) Aprire il coperchio vano batterie agendo sulla leva di sgancio, estrarre i due pezzi di biadesivo 

ed inserire le due batterie AA non ricaricabili (non incluse) rispettando le polarità riportate sul 
vano batterie (v. fig. 1);

4) Richiudere il coperchio;

1) Erogatore
2) Tappo albero motore
3) Coperchio
4) Dosatore

5) Tasti programmazione
6) Tasto erogazione manuale
7) Led (colore blu)
8) Corpo motore
9) Leva di sgancio
10) Vano batterie

11) Sede inserimento piolo
12) Coperchio vano batterie
13) Biadesivo
14) Supporto
15) Adattatore
16) Piolo

Legenda:

Askoll Due S.p.A.   

Via Industria, 32/34 - 36031 DUEVILLE (VI) - ITALIA   www.askoll.com
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- Stampa a 1 colore fronte/retro
- Carta bianca uso mano 70g/m²
- MISURE: 540x480mm con 3 pieghe orr. + 5 vert.
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